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Altezza sotto gancio

Height under hook

Hauteur sous

Hdhe unter dem Haken

BbicoTa nog kptokom

crochet
. Counter weight Lest de
Confrappesi jib ballast contre-fidche Gegenauslegerballast MpoTtuBoBechI
Freccia Jib Fleche Kranarm cTpena KpaHa
Carico massimo Max load Charge maximale Maximale Belastung MaKcumarbHas Harpyaka

Curva di carico Ultralift

Load diagrams with
ultralift control

Courbes de charges
Ultralift

Lastkurven Ultralift

Kpwueown py3 Ultralift

Altezza libera Free Standing Hauteur libre Freistehend CsobGoaHocTosLas BbicoTa
Azionamenti Mechanisms Antriebe Mécanismes MpuBoapl
Velocita Speed Vitesse Geschwindigkeit CKOpPOCTb

4 Marce con velocitd
proporzionale al carico

5 step with speed
proportional to the
load

5 rapports avec une
vitesse proportion-
nelle & la charge

5 Gang Geschwin-
digkeit proportional
zum Last

ABTOMaTMYECKMiA BbIGOP
CKOPOCTU MexaHu3Ma noabema B
3aBMCUMOCTY OT BEMUYMHBI Fpy3a

[BykpaTHas 3anacoska

Tiro a 2 funi Two - rope pull Tir & deu x cables Zug an zwei Seilen

TpocoB
Tiro a 4 funi Four - rope pull Tir & quatre cébles Zug an vier Seilen j;;:g;eXKpaTHaﬂ sanacoska
Totale metri Total meters Total des métres de Total Meter Seil 3anac Tpoca Ha 6apabaHe

fune tamburo

rope drum

corde du tambour

Trommel

B MeTpax

Diametro fune

Rope diameter

Diametre du cable

Seildurchmesser

Ownametp Tpoca

Rotazione

Slewing

Orientation

Schwenken

MosopoTt

Carrello

Trolley

Chariot

Katzfahren

Tenexka
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standard 2 t+ 4

ol AVAVA wax 2 18,5 m 240m 30,0 m 360m 39.0m
kg m 20t kg
7575 39,0 22 2000 1896 1480 1205 1100
6788 36,0 24 2000 2000 1618 1320
6001 30,0 25 2000 2000 1650
4394 24,0 23 2000 1950
3607 18,5 18 2000
e QY Qv
B0 400y + 5% 50 He & lsj {) 2000/ 14/ CE
20t 10hp 7.5kW s ) At c B
m/min kg m/min kg
& 130 M 1 4,3 2000
5 o0 kVA 2 17,5 2000
#Q9 mm 3 35 1000
4* 40 O _ ]OO :ﬂr 150 oo 300 450

kVA Power required / Potenza richiesta / Puissance requise / Erforderliche Leistung / MoTpe6nsiemas MOLLHOCTb

I

QSD 0,30/ 0,60/ 1,0 min"=3,0 kW / - 18,0/ 40,0/ 60,0/ m/min = 2,2 kW 13 m/min =2 x2,9 kW
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= 2 2V |
'“%l A00 V + 5% 50 Hz & & ‘” 2000 / 14 / CE
2,0/40t 15hp 1TkW  srep ) At e At
m/min kg m/min kg

& 144 M 1 6,5 2000 3,25 4000
¥ o5 kVA 2 25 2000 12,5 4000
# @09 mm 3 50 1000 25 2000

4* 60 200 30 400

Speed automatically controlled by a current sensor / Velocitd regolata automaticamente da sensore di corrente / Vitesse réglée
automatiquement par capteur de courant / Automatisch durch stromsensor geregelte geschwindigkeit / ckoPocTb ABTOMATUYECKM
KOHTPOIMPYETCA OATYMKOM HAMPSKEHUA

@) 0,30/ 0,60/ 1,0 min'=3,0kW / «= 18,0/40,0/ 60,0/ m/min=22kW Z“= 13 m/min=2x2,9 kW
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, JIB 18 24 30 36 39
om 1,5 » 18 23 25 24 22
6 2000 2000 2000 2000 2000

8 2000 2000 2000 2000 2000

10 2000 2000 2000 2000 2000

12 2000 2000 2000 2000 2000

14 2000 2000 2000 2000 2000

- 16 2000 2000 2000 2000 2000
2 18 2000 2000 2000 2000 2000
, 20 2000 2000 2000 2000
Q 77, 2000 2000 2000 2000
= 24 1950 2000 2000 1896
s 26 1932 1896 1735
28 1780 1746 1599
30 éy| 1650 1618 1480
32 1505 1377
34 1408 1285
36 1320 1205
39 1100

- JB 18 24 30 36 39
om 1,5 » 12,9 12,5 12,3 12,0 10,0
6 4000 4000 4000 4000 4000

8 4000 4000 4000 4000 4000

10 4000 4000 4000 4000 4000

12 4000 4000 4000 4000 3858

14 3828 3756 3670 3576 3261

- 16 3312 3250 3174 3093 2819
o 18 2915 2860 2794 2721 2478
M 20 2550 2490 2426 2208
Q 7 2299 2245 2185 1988
= 24 2090 2040 1986 1806
s 26 1869 1819 1653
28 lsj“’ 1721 1676 1522

30 1595 1552 1409
32 1444 1310

34 1349 1223

36 1265 1146

39 1045

ULTRALIFT _Allintermediate loads are decreased of 10% if the crane is not equipped with Ultralift control / Senza il sistema Ultralift
tutte le portate intermedie diminuiscono il carico del 10% / Les charges intermediaires sont diminuées de 10% si la grue n'est pas
équipé d'un conftrole Ultralift. / Mit dem ULTRALIFT-System erhndhen alle Zwischenbelastbarkeiten die Last um 10% / Bea ULTRALI FT
NPOMEXYTOYHbI BEC yMeHbLuaeTcst Ha 10%.

TECHNICAL DATA SHEET _MRT 42 rev. 01.2016 5



RAMONDI *

SINCE 1863

0,975m L=28 m“

0,975 m
s SlN W4

“ Base on concrete pads Base su zatteroni

ﬂ Fixed base Base fissa

0,975m L=28 mn

nCrone on embedded Gru su fronchetto

0975m | A
c /|
:/:::'
A "'—I
057m
L L F

Grue sur blocs d'appui

Base fixe

Grue sur plinthe

Kran auf StUtzbldcken
Feste base

Kran auf Fundamentplatte

AN
g

STANDARD 0,975 city 4t

N 0,975 m

59m

0,975m

NLA]

0,12m

KpaH Ha onopHbix 6riokax

HenoaBMXHoe OCHOBaHue

KpaH Ha dyHpameHTe

[<|'" I EN14439-c25

AH (m) H(m) Z* (1) F1(kN)

7 - - - -
6 - - - -
5 - - - -
4 59m 299 440 308
3 59m 240 400 278
2 59m 181 360 253

+1 59m 12,2 32,0 227

]<I|'-

N W A~ O O~

g EN 14439 - D25

AH (m) H (m)
59m 29,9
59m 24,0
59m 18,1
59m 12,2

** (1)

52,0
40,0
36,0
32,0

F1 (kN)

394
283
239
215

]<|'" FEM 1.001

T Hm)

7 -
6 -

15 -

4  59m
3 59m
2 59m
+1 59m

29,9
24,0
18,1
12,2

7 (1) F1 (kN)

32,0
28,0
28,0
28,0

268
235
216
194

TOP LESS CRANE
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SINCE 1863 STANDARD 0,975 city 4t

_ N1Iom.[:2’8m

[<|l" I En14439-c25 [<|'" I EN14439-D25 ]<|'" § FEM1.001

AH (m) H(m) Z* (1) F1(kN) AH (m) H(m) Z* (1) F1(kN) AH (m) H(m) Z* (1) F1(kN)
7 - - - - 7 - - - - 7 - - - -

6 - - - - 6 - - - - 6 - - - -

5 - - - - 5 - - - - 5 - - - -

4 59m 29.4 44,0 307 4 59m 29.4 52,0 386 4 59m 29,4 32,0 266
3 59m 23.5 40,0 277 3 59m 23.5 40,0 282 8 59m 23,5 28.0 234
2 59m 17.6 36,0 252 2 59m 17.6 36,0 239 2 59m 17,6 28,0 211
+1 59m 11,7 32,0 227 +1 59m 11,7 32,0 214 +1 59m 11,7 28.0 190

“ N llom

[<|l" ! EN 14439 - C25 [<|'" i EN 14439 - D25 ]<|'" f FEM 1.001

AH (m) H (m) F2 (kN) F3 (kN) AH (m) H (m) F2 (kN) F3 (kN) AH (m) H(m) F2 (kN) F3 (kN)
7 = = = = 7 = = = = 7 = = = =
6 - - - - 6 - - - - 6 - - - -
5 = = = = 5 = = = = 5 = = = =
4 59m 29,1 522 415 4 59m 29,1 594 506 4 59m 29,1 363 470
3 59m 232 449 350 3 59m 232 449 350 3 59m 232 SIS 418
2 59m 17.3 391 302 2 59m 17.3 391 302 2 59m 17.3 278 375
+1 59m 11,4 348 266 +1 59m 11,4 348 266 +1 59m 11,4 250 338
Y A \0 Comply with the specified ballast Z(t) / Attenersi alla zavorra indicata Z(t) / S'en tenir au lest indiqué Z(t) / Unbedingt die

v angegebenen Ballastwerte einhalten Z(t) / Cobniopatb ykasaHHbIi 6annact Z(t)

TECHNICAL DATA SHEET _MRT 42 rev. 01.2016 7
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Description ltem Pz Drawing Dimension (m) Weight ( kg )
n. n°
| w h Unit Total
1 1 m .0 7,712 0,900 1,680 675 -
2 PO AT 5987 0900 1430 410 -
3 Bon A 5988 0900 1,630 371 -
Jib element
Elemento freccia 4 FEEN LAT 5978 0,900 1,080 355 .
Elément de fleche
Auslegerelement jib section 5 poEN AR 5970 0900 1030 240 B}
Cekuus cTpensbl
6 - At 5970 0,900 1,030 227 -
7 B A 3010 0900 1,030 145 -
8 IQLL 0,400 0,200 1,242 33 -
Counterjib - tournable, hoisting winch, frol-
ley jib, electrical box, terminal element /
Conftrofreccia - girevole, argano solleva-
mento, quadro elettrico, carrello freccia,
portablocchi / Contrefleche tournante, —
freuil de levage, chariot de fléche, armoire 2| E?@j B 10050 1640 213 3600 i
electrique, element terminal / Gegenausle- —_— "
ger, Hubwinde, Laufkatze, Schaltschrank,
Element fUr Gegengewichts Blocke anfUh-
ren / KoHconb ¢ NOBOPOTHBLIM Kpyrom, nebeaka,
Tenexka, an. KK, NPOTMBOBECHAS KOHCOMb
A36+3
2
Counterweight block / Blocchi di contrappe- u " gf:fs 0375 3000 1607 3214
so / Contre - poids / Gegengewichts Blocke 3
/EJ/'IOKVI npowﬁaosec/a oend 3 N w | 0,840 0,180 3,000 787 2361
1 C36+3
0,840 0,470 3,000 2000 -

8
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Description ltem Pz Drawing Dimension (m) Weight (kg )
n. n° 3
| w h Unit Total
oz sl
4 5 o] 2,360 0,975 1,135 382 -
Tower element / Elementi di torre / _
Elément de mature / Turmstuck / AN g 5900 0975 1,35 795 -
BalleHHble cekuyun
NPSPSIASSE]  PH
| . B 800 0975 1,135 1595 -
Complete base / base completa o
chassis de base / Grundrahmen / 5 1 . BH 3200 3200 0600 1450 -
6alueHHbin anemeHT
Concrete pad / Blocco di appoggio / = D#
Sabot en béton / Befon FuB / Onoprblii 6ok~ ! I He 2400 0450 0450 1000 4000
Driving bogie / Bilancino di fraslazione folle/ & B
Boggie fou / Schaukel Bewegung - Neutral- 7 [ gw 0,800 0,195 0,385 190 380
stellung / He npuBogHoi 6anaHcup
Driven bogie / Bilancino di traslazione
motorizzato / Boggie motorisee / Schaukel GED A
Bewegung - Betriebene / MNpueogHom 8 = E_E[ 0925 0425 0385 310 620
6anaHcup
Base ballast block / Blocco dizavorra / Lest | )
de base / Grundballast / 6rok Gannacra 7 1 M 2400 0,520 0700 2000

TECHNICAL DATA SHEET _MRT 42 rev. 01.2016
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2x13,60m MRT 42 _Jib 39 m = HUH 29,5 m
Top part / Parte rotante / Partie tournante / Drehender Kranteil / NoeopoTHas Yactb

1 x40 High cube |ncluded counter weight and cabin / Cabina e contrappesi inclusi / Cabine et
confrepoids inclues / Kabine und Gegengewichts Blocke — inbegriffen / MNpotuosec

1x40 Box BKITIOYEH - kabuHa

1 x40 Open top

N
%
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NOTE
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C.so Garibaldi, 253 - 20025 Legnano - Milan Italy
+39 0331 54 80 61 r.a. +39 0331 45 04 00

"4 info@raimondi.co www.raimondi.co

TOPLESS CRANE MRT 42 _TECHNICAL DATA SHEET rev. 01.2016 / ADL

The data object of these sheet are subject to change without prior notice. Being an non-binding commer-
cial document is required to consult the instruction manual for all the technical information. / | dati oggetto
della presente scheda potrebbero subire modifiche senza preavviso. Essendo un documento commerciale
non vincolante si fa obbligo di consultare il manuale di istruzioni per futte le informazioni fecniche. / Les informations
données dans les présentes fiche pourraient subir des modifications sans préavis. Etre un document com-
mercial non contraignant est nécessaire de consulter le manuel d'instructions pour toutes les informations
techniques. / Die daten der vorliegenden blatter kdnnten ohne vorankindigung gedndert werden. Unver-
bindliches Vertriebsdokument. FiUr technische Informationen, siehe die enfspr chenden Anweisungen. /
[aHHble, yKasaHHble B HAcCTOSWMUX cneundukaumnsix, MoryT U3MeHsATbCs 6e3 npen BapUTENbHOTO NpeaynpexaeHus.
3TOT KOMMEpPYECKUNA LOKYMEHT He SIBNSIETCA IopUANYecku obssaTenbHbIM. s NonyvyeHus TeXxHu4Yeckon nHgopmaumu,
CM. COOTBETCTBYIOLMNE UHCTPYKLUN.



